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Hotel Völserhof 

Die beste Lage für Ihr Seminar 
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GRUPPENREISEN GROUP TOURS 
 

Sie planen ein Incentive für Kunden oder Mitar- 

beiter? Wir stellen Ihnen gerne die Möglichkeiten 

im Gasteinertal (Salzburgerland/Österreich) vor! 

Incentives sind der beste Weg, um sich bei Kunden 

und Mitarbeitern für Loyalität und eine gute Zusam- 

menarbeit zu bedanken. Sie motivieren und sind 

Teambuilding-Maßnahme  zugleich. 

Gruppenreisen mit dem Bus oder mit der Bahn. 

Wählen Sie aus dem reichhaltigen Angebot im 

Gasteinertal von alpinen Aktivitäten über gemütli- 

che Kulinarik bis hin zu kulturellen Veranstaltungen, 

das für Sie passende Incentive- oder Rahmenpro- 

gramm für Ihre Gruppenreise aus. Die malerische 

Landschaft in Kombination mit urbaner Atmosphäre 

bietet  attraktive Gestaltungsmöglichkeiten. 

Are you planning an incentive package for custo- 

mers or employees? We are happy to provide you 

with all the possibilities in the Gastein Valley 

(SalzburgerLand/Austria)! 

Incentives are the best way to thank your custo- 

mers and employees for their loyalty and coope- 

ration.  Incentives  motivate  and  are  also  great 

team building opportunities. Group tours by bus  or 

by train. Choose from the vast offer in the Gastein 

Valley with everything from alpine activities and 

culinary specialties to cultural events. Everyone will 

find their perfect program for group tours. 

The picturesque landscape in combination with the 

urban atmosphere provide attractive offers. 
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INCENTIVES SOMMER 

SUMMER INCENTIVES 

 

Gasteiner Badesee 

Sommerzeit ist Badezeit! Es gibt kaum etwas Er- 

frischenderes, als nach einer Berg- oder Biketour in 

den Fluten des klaren Gasteiner Badesees unterzu- 

tauchen - und abgekühlt wieder aufzutauchen. 

 

Gastein swimming lake 

Summertime is swimming time! There is nothing 

more refreshing than diving into the crystal-clear 

waters of Gastein’s swimming lake to cool off after 

a mountain or bike  tour. 

Nestled in the fascinating scenery, this is one of 

the most beautiful and diverse experiences in the 

heart of the Austrian Alps. 

Thermalwasser  Badeseen 

Einzigartig, echt und rein! Das sind die mit echtem 

Gasteiner Thermalwasser gefüllten Badeseen in 

der Alpentherme Gastein. Sie bieten ein Thermen- 

erlebnis: die Kraft der Natur, die Reinheit des Was- 

sers und die pure Energie, die der Körper damit 

tankt. 

Die beiden Seen mit 1300 und 370 m² Wasserflä- 

che werden mit dem Schatz aus der Hohen Tauern 

befüllt. Täglich sprudeln 150 m³ frisches Thermal- 

wasser in die Seen. Einzigartig und rein weil sie ohne 

die Zugabe von chemischen Stoffen gereinigt 

werden, die Reinigung des Wassers erfolgt durch 

eine  biologische Filteranlage. 

Spring-fed swimming lakes 

One-of-a-kind, authentic, and pure - swimming 

lakes filled with genuine Gastein thermal wa- 

ter in the Alpentherme Gastein! They offer a 

special spa experience: the power  of  nature,  the 

purity of water, and pure energy that  the body can 

soak up. 

Both lakes with a water surface of 1300 m² and 

370 m² are filled with the treasure of the Hohe 

Tauern. Each day, 150 m³ of fresh thermal water 

is fed into the lakes. These lakes are unique and 

pristine, because they are cleaned without the 

use of chemicals. The water is cleaned by an or- 

ganic filter system. 

Golf 

Die attraktive 18-Loch-Golfanlage vor den beein- 

druckenden 3000ern des Nationalparks Hohe Tauern 

bietet Geschicklichkeits-Training, Abschlagübungen 

mit dem Golf-Pro auf der Driving Range oder eine 

gemütliche Platz-Runde - der traditionsreiche Golf- 

club lässt keine Wünsche offen. 

 
Golf 

The attractive court in the national parc „Hohe 

Tauern“offers several training possibilities, with 

a golf pro at the driving range or have a beautiful  18 

hole experience. 
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Jagdbogenschießen 

Es gilt, 16 naturgetreu nachgebildete 3D Tiere mit  Pfeil 

und Bogen zu treffen - wer erzielt die höchste 

Punkteanzahl? 

 

 

Reiten 

Vom Anfänger bis zum ambitionierten Turnierreiter 

in den Sparten Dressur und Springen fordern und 

fördern wir jeden einzelnen Reiter individuell und 

mit bestem Gewissen. 

Archery 

There are 16 lifelike, 3D animals on this course – see 

who can hit the most targets! 

 
 

 
Horseback riding 

From beginners to ambitious tournament riders  in 

the dressage and jumping divisions: we provide 

every individual rider with the best training and 

knowledge. 

Mountaincarts und Monsterroller 

Von der Bergstation bis zur Mittelstation mit einem 

Mountaincart oder Monsterroller, ein einzigartiges 

Erlebnis! 

 
Almenbesuche 

Genießen Sie den Ausblick bei einer Jause auf einer 

der zahlreichen Almhütten im Gasteinertal. Viele der 

Hütten werden bäuerlich geführt und Sie kön- nen 

selbst erzeugte Produkte genießen und erwer- ben. 

Sie können auch die Entstehung des Käses in einer 

Schaukäserei verfolgen. Hier gibt es sehr viele 

Möglichkeiten, gerne stellen wir ein individuelles 

Tages- oder Abendprogramm für Sie zusammen. 

Mountain carts und monster roller 

Dashing down from the summit station to the mid 

station with a mountain cart or monster roller is a 

unique experience! 

 
Hill farm visits 

Enjoy the view with a snack at one of the nume- rous 

alpine huts in the Gastein Valley. Many of the huts 

have farms, and you can enjoy and purchase farm-

fresh products. You can also learn about and watch 

cheese being made in the dairy. Here, there are 

many possibilities, and we will be happy to put 

together an individual day or evening program for 

you. 
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Geführte Klettertouren 

Vertrauen ist wichtig. Vertrauen in  das  Material, die 

Technik oder in den Vordermann. Ob auf einem der 

zahlreichen Klettersteige oder im hochalpinen 

Gelände des Nationalparks Hohe Tauern - bei einer 

geführten Klettertour mit geprüften Alpinisten 

können Sie Ihre Grenzen ausloten. 

 
Naturgeschichtenwanderung 

mit Alfred Silbergasser 

Erleben Sie gemeinsam mit Alfred Silbergasser die 

schönsten Plätze Gasteins aus einer anderen Sicht. 

Guided climbing tours 

Confidence is important. Relying on the material, 

the technique or your person in front. Conquer and 

enjoy Gastein’s mountains in the national park Hohe 

Tauern, with certified alpinists! 

 
 

 
Natural history hike 

with Alfred Silbergasser 

Experience the most beautiful places in Gastein 

from another perspective along with Alfred Silber- 

gasser. 

Filmschauplätze 

Gastein ist oft gefragt für Dreharbeiten von interna- 

tionalen Filmen. Lassen Sie sich von Elisabeth Kröll 

die berühmten Plätze zeigen wo z.B. Nicolas Cage, 

Ina Weisse oder Harry Prinz Ihnen voraus gegangen 

sind. 

 
Goldwaschen mit anschließender Führung 

durch die Knappenwelt im Angertal oder 

in Böckstein 

Schon in frühesten Zeiten war Gastein das Tal des 

Goldes. Doch auch heute noch kann man versuchen, 

ganz auf den Spuren der alten Goldgräber, beim 

Goldwaschen an originalen Plätzen sein Glück in Form 

eines Nuggets zu finden. 

Filming locations 

Gastein is often in demand as a filming location for 

international films. Elisabeth Kröll will show you the 

famous places where Nicolas Cage,  Ina  Weisse,  or  Hary 

Prinz have once filmed. 

 
 

Panning for gold followed by a tour 

through the Knappenwelt museum 

in the Angertal or in Böckstein 

Even in the earliest times, Gastein was the valley of 

gold. To this day, you can follow in the footsteps of 

old gold miners and try your luck panning for gold. 
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Montanmuseum Altböckstein 

Eindrucksvoller Ausflug in die Geschichte des Berg- 

baus im Salzburger Land. Inmitten der historischen 

Siedlung mit Waschhaus, Säumerstall, Direktions- 

gebäude, Werkmeisterhaus, Kolm (Magazin), 

Coloredohaus und Pfarrhof lebt die Vergangenheit 

wieder auf. Herzstück ist das Freilichtmuseum mit 

Salzstadl, eine Ausstellung montanhistorischer Ex- 

ponate über den Goldbergbau 1342 bis 1945 sowie 

die Montansiedlung von 1741 mit der „Knappen- 

kirche Maria vom Guten  Rat“. 

 
Mühlenführungen 

Entdecken Sie die alten und geschichtsträchtigen 

Rauchbergmühlen am Höhenweg in Bad Hofgastein. 

Altböckstein Mining Museum 

Impressive excursion into the history of mining in 

Salzburger Land. The past will come to life in the 

middle of the historic settlement with washhouse, 

stables, administration building, foreman’s house, 

Kolm (depot), Coloredo House, and parish church. 

The heart of this open-air museum with salt store- 

house is the mining history exhibits concerning gold 

mining from 1342 to 1945 as well as the mining 

settlement  from  1741  with  the  miner’s   church 

„Maria vom Guten Rat“. 

 
Mill tours 

Discover the old, historical Raucherberg mills on the 

Höhenweg path in Bad Hofgastein. 

Perchtenmuseum  Gastein 

Der Gasteiner Perchtenlauf ist Weltkulturerbe und weit 

über die Grenzen des Tals bekannt. Das Spekta- kel 

findet alle 4 Jahre Anfang Jänner statt. Im Perch- 

tenmuseum können Sie das Schauspiel das ganze 

Jahr  über bewundern. 

 

 
Ortsführungen Bad Hofgastein 

Informatives über die Vergangenheit  und  Kultur 

Bad Hofgasteins bietet ein geschichtlicher Rund- 

gang durch den Ort. Begleitet von einem kundigen 

Führer erfahren Sie auch die eine oder andere Ge- 

schichte, die in keinem Buch zu finden ist. 

Perchtenmuseum in Gastein 

Discover the unique customs of Gastein, which is a 

world cultural heritage site. Usually, the Perchten 

procession can only be seen every 4 years, but     in 

the museum, you can marvel at this spectacle year-

round. 

 

 
Town tour of Bad Hofgastein 

A historic tour through the town offers interesting 

information about the past and the culture of Bad 

Hofgastein. Accompanied by an expert guide, you 

will also hear a few stories that can’t be found in 

books. 
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Schauhöhle „Entrische Kirche“ 

Diese Schauhöhle ist die größte Naturhöhle der 

Salzburger Zentralalpen und eine der bedeutend- sten 

der Randzone der Hohen Tauern. Sie wurde  für das 

europäische Schutzgebietssystem „Natura 2000“ der 

Europäischen Union nominiert. Ein belieb- tes 

Ausflugsziel für die ganze Familie. 

 

 

Radfahren 

Genießen Sie geführte Radtouren durch das Gastei- 

nertal, eventuell auch mit einem E-Bike. 

“Entrische Kirche” cave 

This cave is the largest natural cave in Salzburg’s 

Central Alps and one of the most significant caves 

on the border of the Hohe Tauern. The cave was no- 

minated to be part of the European nature reserve 

system “Natura 2000” of the European Union. It is a 

popular excursion destination for the whole  family. 

 

 

Biking 

Enjoy guided bike tours through the Gastein Valley, 

e-bikes are also available. 

Burg Klammstein 

Am Eingang des Gasteinertales, 60 Meter über der 

Zufahrtsstraße auf dem Klammstein (850m) steht 

die Burg Klammstein, ein uraltes historisches Bau- 

werk. Die früheste Besiedlung des Gasteinertales 

hat hier ihren Anfang genommen. Viele bekannte 

Geschlechter haben die Burg zu einer Festung zum 

Schutze des Gasteinertales und seiner Bewohner 

ausgebaut. Bis in das 16. Jahrhundert befanden sich 

hier auch die Verwaltung der Bergwerke und die Ge- 

richtsbarkeit. 

Im restaurierten Burgturm befindet sich ein kleines 

Museum, dort sind zahlreiche Schaustücke aus der 

Burggeschichte in einer Dokumentation zu sehen. 

Klammstein Castle 

At the entrance to the Gastein Valley 60 m above 

the access road to the Klammstein (850m) is the 

Klammstein Castle, an ancient, historic structure. 

The earliest settlement in the Gastein Valley be- 

gan here. Many famous noble families converted 

the castle into a fortress to protect the Gastein 

Valley and its inhabitants. Until the 16th century, 

the administration for mining and jurisdiction was 

located here. 

 
Located in the restored castle tower is a small mu- 

seum with numerous exhibits from mining history. 
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INCENTIVES WINTER WINTER INCENTIVES 

 

Live dabei im Ski amadé 

Im Gasteinertal gibt es vier attraktive Skigebiete. 

Je nach skifahrerischem Können  und  Wetterla- ge 

können Sie entscheiden, in welchem Skigebiet 

Gasteins Sie Ihre Spuren in den Schnee ziehen. 

Das größte zusammenhängende Skigebiet Schloss- 

alm – Angertal – Stubnerkogel ist optimal für einen 

Familienskiurlaub. Skipisten aller Schwierigkeitsgra- 

de, Übungsgelände für Anfänger und jede Menge 

Skihütten zum Einkehren erwarten  Sie. 

Das Skigebiet Sportgastein ist das höchstgelegene 

in Ski amadé und begeistert Freerider und Off-Piste 

Skifahrer. 

 

Wer schwere Abfahrten – gemeinhin als schwarze 

Pisten bekannt – liebt, dem ist ein Besuch am Grau- 

kogel empfohlen. Gute Skitechnik und Kondition 

sind Grundvoraussetzung für den herausfordernden 

Pistenspaß  auf Naturschnee. 

Am Beginn des Gasteinertals erwartet Sie ein weite- res 

familienfreundliches Skigebiet – die Skischaukel 

Dorfgastein - Großarl. Genießen Sie den herrlichen 

Panoramablick, und machen Sie einen Abstecher ins 

Großarltal. 

Ski amadé 

There are 4 attractive ski areas in the Gastein 

Valley. Depending on your skiing ability and weather 

conditions, you can decide where you want to carve 

down the slopes. 

The largest connected ski area of Schlossalm – An- 

gertal – Stubnerkogel is perfect for a family skiing 

vacation. Ski slopes of all difficulty levels, practice 

areas for beginners, and tons of ski huts with refres- 

hments are awaiting  you. 

The Sportgastein ski area is the highest one in Ski 

amadé and delights freeriders and off-piste skiers. 

 
If you prefer difficult slopes – generally known as 

black, then a visit to the Graukogel is recommen- 

ded. Good skiing technique and physical fitness are 

basic requirements for challenging slope fun on 

natural  snow. 

Awaiting you at the beginning of the  Gastein  Valley 

is another family-friendly ski area – the 

Dorfgastein - Großarl ski area. Enjoy the beautiful 

panoramic view and take a detour into the Großarl- 

tal. 
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Schnupper-Biathlon 

Entdecken Sie den Sport des Biathlons in einem 

speziellen Anfänger Kurs. 

 
Schnupper-Langlauf 

Mit  erfahrenen  Langlauflehrern  erlernen  Sie die 

perfekte Technik. 
 

Eisklettern 

Bezwingen Sie die Eiswand wie ein Profi. 

Beginner’s biathlon 

Discover the sport of the biathlon with a special 

beginner’s course. 

 
Introductory cross-country skiing 

Learn the perfect technique with experienced 

cross-country  skiing  instructors. 

 
Ice climbing 

Conquer ice walls like a professional. 

Schneeschuhwanderung 

Wandern Sie durch die idyllisch verschneiten Wälder 

Gasteins. Ein wahrliches Angebot zum Entspannen. 

 
Hundeschlittenspaß in Sportgastein 

Wollten Sie schon immer einmal mit Hundeschlitten 

über einen verschneiten Talboden laufen? Genau 

diese  Möglichkeit  gibt  es  in  Sportgastein. 

 
Rodeln 

Jeder kennt es, jeder hat es schon mal gemacht und 

alle stürzen sich wieder gerne ins Abenteuer mit ei- 

ner Rodel. Ein zeitloser Klassiker im Winter. 

Snowshoeing 

Hike through Gastein’s idyllic, snow-covered forests. 

A perfect offer for relaxing. 
 

Dog sledding fun in Sportgastein 

Have you always wanted to race across the snow- 

covered valley floor on a dog sled? This opportunity 

is offered in Sportgastein. 

 
Tobogganing 

Everyone who knows the thrill and adventure of a 

toboggan ride looks forward to it every winter. It is 

a timeless winter classic. 
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INCENTIVES FÜR DAS GANZE JAHR 

INCENTIVES FOR THE ENTIRE YEAR 

 

Alpentherme Gastein 

Das vielfältige Angebot eröffnet den Thermen- 

gästen eine völlig neue Dimension der Entspan- 

nung,  Regeneration  und Unterhaltung. 

Das Wasser aus den Quellen Gasteins verschmilzt 

mit den Elementen Stein und Holz und der umlie- 

genden Landschaft zu einer Einheit. 

Alpentherme Gastein 

The diverse offer opens up a completely new dimen- 

sion of relaxation, regeneration,  and  entertainment to 

spa guests. 

The water from Gastein’s springs merges with the 

elements of stone and wood and the surrounding 

landscape to form a single entity. 

Felsentherme Gastein 

Eine architektonisch einzigartige Therme in Öster- 

reich, die Entspannung und Spaß garantiert. 

In allen Thermenbereichen fließt echtes Thermal- 

wasser. Relaxen Sie nach einem Saunagang oder 

genießen  Sie  eine  entspannende Massage. 

Felsentherme Gastein 

An architecturally unique spa in Austria that guaran- 

tees fun and relaxation. 

Thermal water flows through all spa areas, and you 

can unwind after a sauna session or enjoy a relaxing 

massage. 
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Bad Gasteiner Dunstbad 

Eine Besonderheit Bad Gasteins ist das kleine, in der 

Ortsmitte gelegene Radon-Thermal-Dunstbad. Seit 

1825 wird diese erfolgreiche Radontherapie hier be- 

trieben. 

Direkt über dem Quellstollen der Quelle IX (Elisa- 

bethquelle) wird der Thermalwasserdunst in einem 

Schachtsystem zu den Kastenbädern geleitet. 

Bad Gastein vapor bath 

A special feature of Bad Gastein is the small radon 

thermal vapor bath located in the middle of town. 

This successful radon therapy has been practiced 

here since 1825. 

The thermal water vapor is led directly via Quelle IX 

(Elisabeth spring) into a shaft system and into the 

therapy rooms. 

 

Kennenlerneinfahrt in den 

Gasteiner Heilstollen 

Der Gasteiner Heilstollen bietet eine Kennen- lern-

Einfahrt in den Berg an. Das Programm der 

Kennenlern-Einfahrt beinhaltet den medizinischen 

Check, einen wissenswerten Kurzfilm über das na- 

türliche Wirkungsspektrum der Heilstollentherapie 

mit anschließender Fahrt in den Therapiebereich 

inkl. 30-minütigem Aufenthalt. Tun Sie sich etwas 

Gutes und erleben Sie das weltweit einzigartige 

Heilklima! 

 

Introductory session in the 

Gastein Heilstollen 

The Gastein Heilstollen offer an introductory 

session in the mountain. The introductory program 

includes a medical check-up and a short informative 

film about the natural spectrum of effects followed 

by a trip to the therapy area with a 30-min. session. 

Do something good for yourself and experience the 

healing effects! 
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Gasteiner Museum 

Das Gasteiner Museum erzählt die Geschichte des 

Heilbades in Bad Gastein. Im Mittelpunkt steht das 

Naturwunder der Heilquellen, die seit Tausenden 

von Jahren am Fuße des Graukogels entspringen 

und Kranken Heilung und Linderung bringen! 

 
Historischer Rundgang Bad Gastein 

Besichtigt werden eine Thermalquelle, die Glet- 

schermühle, der Wasserfall, die  Preims-Pfarrkirche 

und  die  Nikolauskirche. 

 

Kegeln 

Das Pub Gastein bietet Ihnen 3 hochmoderne Sport- 

kegelbahnen! 

Gastein Museum 

The Gastein Museum tells the history of the spa in Bad 

Gastein. The focus is on the natural wonder of the 

healing springs, which have been flowing from the 

foot of the Graukogel and healing illnesses and 

alleviating pain for thousands of   years! 

 
Historic tour of Bad Gastein 

The tour includes a visit to the thermal spring, gla- 

cial mill, waterfall, St. Preims parish church, and St. 

Nicholas’ church. 

 

Bowling 

Pub Gastein offers 3 state-of-the-art bowling lanes! 

Schaubrennerei Durzbauer & 

Hausebengut 

Besichtigen Sie die Schaubrennerei, verkosten Sie die 

edlen Brände und Liköre und lassen Sie sich den 

Vorgang „von der Frucht zum Destillat“   erklären. 

 

 
Alles rund um die Kräuter ... 

Kräuterfrühstück, Kräuterworkshop oder einen 

Kräuterspaziergang: unsere Expertin in Sachen 

Kräuter gibt ihr Wissen gerne weiter. Sehr beliebt 

ist die Wildkräuterwanderung in Bad Gastein mit 

anschließender Verkostung eines aus den Kräutern 

hergestellten „Smoothies“. 

Durzbauer distillery & 

Hausebengut 

Visit the distillery and try fine brandies and liqueurs 

and learn about the process that turns fruit into a 

liqueur. 

 

 
Everything about herbs ... 

Herb breakfast, herb workshop, or an herb walk: our 

expert in all things herbs will be happy to share her 

knowledge. Or you can enjoy a wild herb hike in Bad 

Gastein followed by a tasting of a smoothie made 

from herbs. 
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Flying Waters 

Schweben über den weltberühmten Wasserfall! Bad 

Gasteins spektakuläre Natur und Architektur aus 

der Vogelperspektive erleben. 

Flying Waters – das ist eine Fahrt an Rollen auf 

einem Drahtseil – hängend über der Schlucht der 

Gasteiner Ache. 

Flying Waters 

Soar above the world-famous waterfall! Experience 

Bad Gastein’s spectacular nature and architecture 

from a bird’s-eye perspective. 

Flying Waters – an exciting ride on a zip line – 

hanging over the gorge of the Gasteiner Ache. 

Hängebrücke, Felsenweg & 

Glocknerblick 

Fahren Sie mit der Stubnerkogelbahn in Bad 

Gastein auf den Stubnerkogel und genießen Sie den 

Ausblick auf den höchsten Berg Österreichs, den 

Großglockner (3.798 m). 

Der Felsenweg führt durch steile zerklüftete Fels- 

bereiche bis zu einem markanten Aussichtspunkt 

auf gleicher Höhenlage. Spazieren Sie auf der 140 m 

langen Hängebrücke, die für echten Nervenkitzel 

sorgt. 

Suspension bridge, Felsenweg path & 

Glocknerblick 

Ride the Stubnerkogel lift up the mountain in Bad 

Gastein and enjoy a view of Austria’s highest moun- 

tain, the Großglockner (3.798 m). 

The Felsenweg path leads through steep, rugged, 

rocky areas up to a striking viewing point. You can 

also walk on the 140 m long suspension bridge for a 

real thrill. 
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HIGHLIGHTS 
 

Berge in Flammen 

Sommersonnenwende 

Jedes Jahr zur Sommersonnenwende werden  

in Gastein Bergfeuer entzündet. Einheimische 

wandern auf die Berge, um ihre Höhenfeuer zu 

entfachen und den längsten Tag und die kürzes- 

te Nacht im Jahr zu feiern. Kurz nach Einbruch 

der Dunkelheit ziehen sich Lichterketten über die 

Berggipfel und faszinierende Feuersymbole 

entstehen. Das ganze Wochenende können Sie 

Veranstaltungen um die kürzeste Nacht im Jahr 

besuchen. 

Mountains in flames 
Summer Solstice 

Every year during the summer solstice, bonfires 

are lit on the mountain in Gastein. Locals hike up 

into the mountains to light bonfires to celebrate 

the longest day and the shortest night of the year. 

Shortly after sunset, these bonfires will stretch 

across the mountain peaks creating fascinating 

symbols and illuminations. Throughout the entire 

weekend, you can visit many  events  celebrating the  

shortest  night. 

Nassfelder Almenfest 

in Sportgastein 

Beim jährlichen Almenfest im Gasteiner Nassfeld 

wird auf allen Almhütten musiziert, gesungen 

und natürlich gegessen und getrunken. Boden- 

ständiges aus der heimischen Landwirtschaft und 

die beliebten Schmankerl wie Bauernkrapfen, 

Kaiserschmarrn schmecken im urigen und gesel- 

ligen Ambiente einer Almütte nochmals besser. 

Goldwaschen, Kraftwerksführung, Mineralien- 

wanderung, für die Kinder auch ein köstliches 

Programm. 

Hill Festival 

in  Sportgastein/Nassfeld 

At the yearly Nassfeld Almenfest in Gastein, there 

is music, singing, and delicious food and drinks at 

all the alpine huts and hill farms. Gain insight into 

traditional, local farming and enjoy popular tre- 

ats such as farmhouse donuts and Kaiserschmarrn 

pancakes, which taste even better in the rustic am- 

biance of an alpine hut. Panning for gold, a tour of 

the power station, and a mineral hike for the kids 

are also a part of the program. 
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Schubert in Gastein 

Natur und Kultur, Musik und Landschaft, gewaltige 

Harmonien und imposante Berge gehen eine große 

Symphonie ein. 

 

Schubert in Gastein ist ein Festival, bei dem Sie an ei- 

nem Wochenende zahlreiche Konzerte mit Werken 

von Schubert besuchen können - in einem intimen, 

schönen und charmanten Rahmen und an ganz beson- 

deren Veranstaltungsorten. 

 

Schubert in Gastein 

Nature and culture, music and landscape, as well as 

powerful harmonies and impressive moun- tains 

create a magnificent symphony. 

 
Schubert in Gastein is a festival during which you 

can attend numerous concerts with works by 

Schubert in the intimate, beautiful and charming 

setting of various event venue. 

 

Bauernherbst - Tradition und Brauchtum 

in Gastein 

Die Tage werden kürzer und der Nebel legt sich 

leise über das Tal. Die fünfte Jahreszeit beginnt, 

so wird der Bauernherbst im Tal genannt. Der 

Sommer wird verabschiedet und bei den vielen 

Festen in den goldenen Herbst getanzt. Im Tal 

werden   viele   Bauernherbstveranstaltungen wie 

Früh- und Dämmershoppen, Bergmessen, 

Bauernherbstmärkte und Brauchtumsabende 

organisiert. 

 

Die Gasteiner Bauernherbstfestwoche  findet  im 

September statt mit vielen Veranstaltungen, 

Spezialitäten und gemütlichem Beisammensein. 

 

Harvest Festival - Tradition and customs in 

Gastein 

The days become shorter, and a light layer of fog rests 

gently over the valley. This is the beginning of the 5th 

season, at least that’s what harvest festival time is 

called in the valley. It’s time to say goodbye to summer 

and hello to beautiful, golden autumn. Many harvest 

festival events are organized in the valley such as 

morning and evening get-togethers, mountain mass, 

harvest festival markets, and evenings of tradition and 

customs. 

The Gastein harvest festival week takes place in 

September with many events, specialties, and fun get- 

togethers. 
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ADVENT IN GASTEIN 

Abschalten und auftanken 

Eine besondere Zeit. Alte Traditionen wie der 

Krampuslauf, Anklöckeln und Hirtenspiele werden 

gepflegt, simmungsvolle Adventmärkte laden ein, die 

Seele zu nähren und Pferdeschlittenfahrten durch den 

frisch verschneiten Winterwald begeistern die gesamte 

Familie. Gepaart mit dem touristischen Angebot der 

Bergbahnen und Thermen ist die Vorweihnachtszeit in 

Gastein eine der attraktivsten im ganzen Jahr. 

ADVENT IN GASTEIN 

Take a time-out to celebrate and reflect 

This is a special time of the year. Old traditions such  as 

the Krampus procession, “Anklöckler” carolers and 

nativity scenes have been preserved and festive Advent 

markets will nourish your soul while horse-drawn sleigh 

rides through the snowcovered winter forest delight the 

whole family. Together with tourist offers from the lifts 

and spas, Christmastime in Gastein is one of the most 

attractive times of the entire year. 
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